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Wir haben die traurige Pflicht, vom Ableben unseres langjährigen Ehrenmitgliedes

Rudolf Urban

Kenntnis zu geben. Er ist im 81. Altersjahr am 6. Mai 1990 von uns gegangen.
In unserem Verein war er zehn Jahre als Aktuar tätig. Der Verein ist ihm grossen

Dank schuldig, hat er doch sehr viel für den Verein getan, sei es beim
früheren Lotto oder später bei der Organisation der Pilzschauen. Rudi hatte die

Zügel fest in der Hand, so war auch ein Erfolg sicher. Bei allen sonstigen
Anlässen, Wanderungen oder Ausflügen war er ein fröhlicher Kamerad, der auch gerne ein Lied
anstimmte. Er wird uns sehr fehlen. Unsere herzliche Teilnahme gilt seiner liebenswerten Gattin Marthi,
seinen Kindern, Enkeln sowie den Angehörigen.

B
Wieder müssen wir den Tod eines langjährigen Mitgliedes beklagen. Am
24. Mai 1990 ist in den Morgenstunden, in der Vorfreude auf einen Vereinsausflug,

unser langjähriges Vereinsmitglied

Wilhelm Hauenstein

im 76. Altersjahr sanft entschlafen. Er war immer zur Stelle, wenn es galt, den

Verein zu unterstützen. Zu Zeiten, wo nicht jeder ein Auto hatte, bot er
Mitfahrgelegenheit an. Auch beim Pilzerüsten war er grosse Klasse! Er machte mit

grosser Freude bis zuletzt, trotz angeschlagener Gesundheit, gerne unsere

Wanderungen und Ausflüge mit. Er genoss es, mit seiner liebenswerten Frau Ruth unter seinen Pilzlern

zu sein. Er wird uns immer in guter Erinnerung bleiben.
Unsere herzliche Teilnahme gilt seiner Gattin Ruth und seinen Söhnen.

Verein für Pilzkunde Klingnau und Umgebung

Belp. Bei der dazu nötigen Witterung (Juli!) findet in der Turnhalle des Dorfschulhauses in Belp unsere

Pilzausstellung statt. Eröffnung ist am Samstag, den 29. September um 15 Uhr. Dauer bis 20 Uhr und
am Sonntag, den 30. September von 9 bis 18 Uhr. Weitere Informationen an der Ausstellung.
Genève: Excursions: Dimanche 23 septembre, «Bois de Ballens» (VD). Rens. M.A.Guerry, tél.
7574685 dès 17h00. Rdez-vous «U» 08h20, Bière (gare) 09hl5. Pique-nique. Dimanche 7 octobre,
«Exposition mycologique d'Oyonnax & Lac Genin» (Ain). Rens. M.T.Cito, tél. 73163 88. Rdez-vous
«U» 08h20, Oyonnax lOhOO. Repas restaurant ou pique-nique lac Genin. Dimanche 28 octobre, «Bois
de Marcellaz-Peillonnex» (Hte-Savoie). Rens. Dr J.—R. Chapuis, tél. priv. 489613, prof. 298588.
Rdez-vous «U» 08h30, Pont de Fillinges 09hl5. Pique-nique et/ou repas à l'Auberge Ensoleillée de
Peillonnex. Dimanche 4 novembre, «Col d'Evires» (Hte-Savoie). Rens. M.J.—L. Chavan, tél. 7574184.
Rdez-vous «U» 08h45, Col d'Evires 09h25. Pique-nique. Samedi 17 novembre, «Bois du Château»
«U» 08h45, Col d'Evires 09h25. Pique-nique. Samedi 17 novembre, «Bois du Château» (éeney, GE).
Rens. M.A.Guerry, tél. 7574685 dès 17h00. Rdez-vous «U» 13hl5, Peney 13h45. Conférences: Lundi
24 septembre, 20h00, salle B 315 UNI Bastions: «Les orchidées» par M. Théo Rieker. Lundi 29 octobre,

20h00, salle B 315 UNI Bastions: «Champignons intéressants» par Oscar Röllin.
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Entlebuch—Wolhusen—Willisau. Der Vorstand und die Ortsgruppe Wolhusen rufen alle Vereinsmitglieder,

Pilzfreunde und deren Angehörige auf, am 22. und 23. September die sicher lehrreiche und
interessante Pilzausstellung in Wolhusen zu besuchen. — Der Bestimmungsabend findet am 24. September

im Rest. «Kreuz» in Wolhusen gemäss Programm statt. — Der Bestimmungsabend im Monat Oktober

findet gemäss Programm am 29. im Rest. «Kreuz» in Wolhusen statt. — Bist Du das letztemal auch

dabei?

Herzogenbuchsee und Umgebung. 15./16. September: Pilzausstellung — Sonntag, 14. Oktober:
Schlussexkursion auf der Wäckerschwend. — 17./18. November: Lottomatch im Hotel Bahnhof. — Bis
8. Oktober: jeden Montag Bestimmungsabend im Lokal.

Klingnau und Umgebung. Am 30. Juni fand unsere Halbjahresversammlung statt. Den Mitgliedern
wurde das Halbjahresprogramm bekanntgegeben. Ab 14. August beginnen die Pilzbestimmerabende

jeweils dienstags um 20.15 Uhr im Rest. «Blume», Döttingen. Wir hoffen auf rege Teilnahme. Zur
Pilzschau am 29./30. September sind alle Mitglieder zum Mitmachen eingeladen. Gäste sind wie immer
herzlichst willkommen.

Niederbipp. Tätigkeitsprogramm in der zweiten Jahreshälfte: Bestimmungsabende im alten Schulhaus

jeweils am Montag um 20 Uhr am 1. Oktober, 29. Oktober, 12. November und 10. Dezember. (Es wird
solange wie nur möglich Frischmaterial bestimmt.) Am Samstag und Sonntag, den 15. und 16. September

kochen wir für Dich in der grossen Pfanne. Wir führen unseren traditionellen Pastetlitag mit
Ausstellung im Räberhus durch. Weiteres aus dem Tätigkeitsprogramm: 13. Oktober: Forellen vom Grill. —•

21. Oktober: Treffen mit unseren Pilzfreunden aus Birsfelden. — 2. und 3. November: Lottomatch. —

24. November: Fondueplausch in der Waldhütte. — 16. Dezember: Weihnachtsfeier. — 30. Dezember:

Altjahreshöck.
Nord Vaudois — Yverdon. Dimanche 7 octobre, sortie au Corbet. Dimanche 14 octobre, sortie à la

Montagne de la Ville, organisation M. Gumy. Dimanche 21 octobre, sortie à Chapelle sur Moudon.
Pour toutes les sorties: Rendez-vous sous l'horloge de la gare CFF à 07h45. Transport assuré; pique-
nique individuel tiré des sacs. Pour les retardataires, s'adresser au kiosque Naville de la gare. Les séances

de détermination se poursuivent jusqu'au lundi 12 novembre (sauf le 17 septembre) au local de la
Société (Anciennes Casernes, pavillon des officiers, 1er étage, Yverdon) dès 20hl5. Samedi 10 novembre,

soirée d'automne, selon circulaire spéciale.

Ostermundigen. Freitag/Samstag, 14./15. September: Grosse Pilzschau im «Zentrum Ostermundi-

gen». Lehrschau mit rund 200 Pilzen aus der Umgebung Berns. Sonderschauen: Radioaktivität in Pilzen

— Alpine Pilze — Die Fungothek — Pilze in der Kunst — Pilze in der Philatelie. Öffnungszeiten:
Freitag 8—18.30 Uhr/Samstag 8—16 Uhr. Eintritt gratis. Pilzbestimmungsabend, Montag, 15. Oktober,
20 Uhr im Rest. «Bären», Ostermundigen. Altjahrshöck: Samstag, 17.November im Rest. «Mattenhof»,

Gümligen.
Rupperswil. Seit dem 9. August findet wieder jeden Donnerstag um 20 Uhr ein Pilzbestimmungsabend
im alten Gemeindehaus in Niederlenz statt. Bitte, kommt und macht mit. Dann lernt Ihr vielleicht Pilze
besser kennen. Denkt auch daran, dass die Pilze nicht von allein ins Bestimmungslokal marschieren.
H. Dietiker.
St. Gallen. Liebe Vereinsmitglieder, Sie haben die Detailprogramme mit Anmeldetalon für das

Studienwochenende in Göfis erhalten. Bitte Anmeldefrist einhalten. Sonntag, 14. Oktober: Exkursion in
den Wäldern um Friedrichshafen. Erster Treffpunkt: 8.30 Uhr auf dem Seeparkplatz beim Hauptbahnhof

Rorschach. (Teilnehmer aus dem Rheintal fahren direkt). Zweiter Treffpunkt: 10 Uhr auf dem

Parkplatz Stadtbahnhof Friedrichshafen. Leiter: Armin Eckert, Tel. 07541/53507. Identitätskarte
nicht vergessen! — 28. Oktober: Exkursion im Martinstobel. Treffpunkt Martinsbrugg um 9 Uhr. Eventuelle

Richtungen: Schaugenbädli, Kapfwald oder Bergbachtobel. Im letzteren Fall keine Rückkehr

zum Ausgangspunkt! Definitive Vereinbarung an Ort. Leiter: Emil Trottmann, Tel. 071/351753. —

Sonntag, 11. November. Exkursion Güttingerwald. Treffpunkt 8.30 Uhr bei der Abzweigung zum
Forsthaus an der Durchgangsstrasse Sommeri-Güttingen. Halbtagestour. Leiter: Hellmut Jäger. Tel.

071/413335.

192



Schlieren. — Unser Verein hatte am 16. Juli Gelegenheit, das PTT- Betriebszentrum Mülligen zu

besichtigen. Auf eindrückliche Art und Weise konnten wir dem Treiben hinter den Kulissen eines PTT-
Grossbetriebes zuschauen. — Der Grillabend am 30. Juli war ein Riesenerfolg. Gegen 30 Pilzlerinnen
und Pilzler genossen einen vergnügten Abend. Selbst die lästigen Regentropfen vermochten die
Stimmung nicht zu trüben. Vielen Dank an die Organisatoren dieser beiden Anlässe. — Ab Mitte August bis
Saisonende: jeden Montag Pilzbestimmung im Rest. «Frohsinn». — 23. September sowie 7. Oktober:

Pilzlerausflug mit Pic-Nic. Treffpunkt bei jeder Witterung jeweils um 8 Uhr auf dem Gemeindeplatz.
Seetal. Jeden Montag bis etwa 12. November: Bestimmungsabende jeweils ab 20 Uhr im Vereinslokal
im alten Schulhaus Tennwil — Samstag 13. und Sonntag 14. Oktober: Pilzausstellung mit Restaurationsbetrieb

in der Turnhalle Meisterschwanden. Öffnungszeiten: Samstag 11 — 23.30 Uhr, Sonntag 10—18

Uhr. Für eine systematische und nach dem neuesten Stand der Wissenschaft geführte Ausstellung steht

uns Beni Kobler als Pilzexperte zur Verfügung. — 9. November: Fondueplausch um 20 Uhr im Schulhaus

Tennwil. — Samstag, 1. Dezember: Chlaushock in der Flurenwaldhütte ab 17 Uhr.
Sion. Dimanche 23 septembre, sortie «portes ouvertes» au Couvert de Vex; — Dimanche 7 octobre,
sortie du Cercle, resp. M. et Mme Riva. Pour les deux sorties, rendez-vous Station AGIP à 7 h 30. —

Lundi 8 octobre, petite exposition à l'école de St-Léonard: merci d'avance aux membres qui apporteront

du matériel frais au local d'exposition à partir de 17 h; dès 20 h, tour de table et conférence par
F. Bruneiii. Rappels: contrôles et séances de détermination au local, Hôtel du Rhône, chaque lundi soir
dès 18 h 30. — Samedi 13 octobre, journée de la commission scientifique cantonale, organisée par la
société de Bex: rens. dès le 8 oct. au tél. (027) 224071.
Solothurn und Umgebung. Pilzausstellung in der Landwirtschaftlichen Schule Wallierhof in Riedholz

vom 22. und 23. September. (Zufahrt ab Hauptstrasse Solothurn — Ölten signalisiert). Öffnungszeiten:
Samstag 15.00—23.00 Uhr, Sonntag 10.00—17.00 Uhr.
Thurgau. Sonntag, 23. September: Lernexkursion in das Gebiet Randen, Schaffhausen. Treffpunkt 9

Uhr Marktplatz Frauenfeld, 9.30 Uhr Schaffhausen. Parkplatz Breite beim Zeughaus. Organisation
Hans Schmid, Beringen. Verpflegung aus dem Rucksack. Kommen Sie auch? — Montag, 24. September:

Makroskopisches Pilzbestimmen für Anfänger und Fortgeschrittene im Pilzlokal, Stammeraustr. 1,

Frauenfeld. Organisation Hans Rivar, Frauenfeld/Ortspilzexperten. — Montag, 1. Oktober, 20 Uhr:
Makroskopisches und mikoskopisches Pilzbestimmen für Fortgeschrittene im Pilzlokal, Stammeraustr.

1, Frauenfeld. Organisation Joachim Dürst, Frauenfeld/Pilzbestimmerkommission. — Samstag,
6. Oktober/Sonntag 7. Oktober: VAPKO-Tagung in Laax, Graubünden. Die Ortspilzexperten erhalten
die persönliche Einladung direkt durch die VAPKO. Weitere Interessenten melden sich bitte beim
Präsidenten, Hans Rivar, Schaffhauserstr. 242, Frauenfeld, Tel. P. 054 2127 39, G 054 24 24 62. Montag,
8. Oktober, 20 Uhr: Makroskopisches und mikroskopisches Pilzbestimmen für Fortgeschrittene im
Pilzlokal. Stammeraustr. 1, Frauenfeld. Organisation Joachim Dürst, Frauenfeld/Pilzbestimmerkommis-

' sion. — Samstag 13.—Samstag 20. Oktober: Pilzkundliche Ferienwoche für Anfänger und Fortgeschrittene

in Forenbühl ob Hornberg/Schwarzwald/BRD (in Zusammenarbeit mit der Migros-Klubschule
Frauenfeld und der Schule für Pilzkunde und Naturschutz, Hornberg). Für Einzelheiten siehe Julinummer

der SZP, Seite 123.

Winterthur. 22. September: Exkursion mit dem Vogelschutzverein Winterthur. — 28.—30. September:
Pilzausstellung am Gewerbefest Winterthur-Seen. — 13. Oktober: Lernexkursion mit anschliessendem

Waldhüttenhock. — 13. November: Quartalsversammlung mit anschliessendem Klausabend.

Zug. Jeden Montagabend um 20 Uhr Bestimmungsabende im Rest. «Bären.» Zug. — Samstag, den
29. September: Lehrexkursion mit dem TK-Obamm Fritz Leuenberger. — Sonntag, den 7. Oktober:
Hüttenabschluss im Horbach Zugerberg.
Zürich. Rest. «Hinterer Sternen», 8001 Zürich. — Jeden Montag um 20 Uhr im grossen Saal:

Bestimmungsübungen in kleinen Gruppen, Kurzreferate der Pilzbestimmer, Hellraumprojektionen, Studium
des aufliegenden Pilzmaterials, Besprechen interessanter Pilzfunde. — 1. Oktober: Vortrag «Hygropho-
raceae», Referent: Carmine Lavorato. — Im Laufe des Monats Oktober: Lernexkursion nach Ansage.
— 5. November: Quartalsversammlung, anschliessend Besprechung des vorhandenen Materials, mit
Bernhard Kobler.



A.Z.
-ï 3000 Bern 1

Korrespondenz und Adressänderung an: Verband Schweizerischer Vereine für Pilzkunde, Geschäftsleitung,

Postfach 132, 3000 Bern 15.

Toute correspondance et changement d'adresse à: Union Suisse des Sociétés de Mycologie, Comité
Directeur, Case Postale 132, 3000 Berne 15.

Zurzach und Umgebung. Jeden Montagabend Bestimmen der aufliegenden Pilzen im Vereinslokal

Gemeindesaal Zurzach (Zwischenbau) jeweils um 20 Uhr. Zu den Bestimmungsabenden Pilze und

Pilzliteratur mitbringen; auch Interessenten und Freunde der Pilze sind immer willkommen. — An der

Pilzausstellung vom 29./30.September in Bülach wird die Pilzbriefmarken-Sammlung von J.Eimer,
Zurzach zu sehen sein.

Grosse Pilzausstellung
in der

Stadthalle Bülach 29./30. September
mit Sonderschau «Pilzmotive auf Briefmarken»
Ausstellungszeiten: 29. September 11 — 22 Uhr

30. September 10 — 18 Uhr
Eintrittspreis: Fr. 5.—, Kinder und Jugendliche bis
16 Jahre haben freien Eintritt.
Wir bewirten Sie gerne mit Getränken und verschiedenen

Pilzgerichten!
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